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and   sympathetic.    But   Washington   Irving
and  Holmes  are   (subject  matter  apart)   as
English as Lamb, if those are our qualities ;
and many other Americans, in some ways very
Transatlantic   (0.   Henry   and    Twain   are
examples), are masters of the richer and deeper
humour as well as of the other sort.    Bret
Harte's Condensed Novels, again, might have
been written by a very restrained European
parodist.    And when Thoreau said that     the
profession of doing good is full,3' and Ambrose
Bierce   defined   a   bottle-nose   as   " A   nose
fashioned in the image of its Maker/' their
mots were in the traditional European mould.
There are, however, kinds of humour in which
the Americans have specialised ;   the body of
American humorous literature is as peculiar
as it is extensive.    We have had practitioners
in dialect and humorous  bad spelling;   but
there is a difference between them and Josh
Billings,  Artemus  Ward,  who  invented  the
Goak, and Mr. Dooley.    We have had humor-
ous  travellers,  but  they are  not like  Mark
Twain.    Where lies the difference ?

American humour, of the distinctively
American sort, gains something from the
peculiar flavour of the American dialect. There
was a man who travelled in a sleeping car on a
railway. During the night he was annoyed by
vermin, and he wrote to the headquarters of the
company to complain. He received back from
the administrative head a letter of immense
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